
t a s t i n g  m e n u s  -  m e n u  d é g u s t a t i o n  

 f o r  t h e  e n t i r e  t a b l e  -  p o u r  t o u t e  l a  t a b l e  

 

w i n t e r  –  h i v e r  

1 2 0  
wine pairing - accord de vins 9 0  

 
seasonality through local and nearby products 
respecting the farmers' market, hunting and alpine 
cultivation, 5 courses 

saisonnalité à travers des produits locaux respectant le 
marché des producteurs, la chasse et les cultures 
alpines, 5 plats 

 
l e a v e  i t  t o  f i l i p p o  –  l a i s s e  f a i r e  à  f i l i p p o  

1 5 0  
wine pairing - accord de vins 9 0  

 
the richness of the finest ingredients and the essence of 
vecchio ristoro’s cuisine according to the inspiration of 
the day, 5 courses 

la richesse des ingrédients plus nobles et l'essence de 
la cuisine du vecchio ristoro selon l' inspiration du 
moment, 5 plats 

 

 
v e g e t a r i a n  –  v é g é t a r i e n  

9 5  
wine pairing - accord de vins 7 5  

 
4 vegetarian course - 4 plats végétariens 

 

 



 

à  l a  c a r t e  

2  d i s h e s  9 0  -  3  d i s h e s  1 3 0  
2  p l a t s  9 0  -  3  p l a t s  1 3 0  

 

steamed scampi, mandarin 
and armagnac 

artichoke, parsley 
and green pepper juice 

snails of cherasco, 
turnip tops and anchovies 

 

double milanese risotto, 
bone marrow and gold 

smoked potatoes ravioli 
and marinated trout 

tagliolini, dried porcini 
mushrooms and lobster 

 

guinea-fowl, foie gras 
and italian style spinach 

gin deer loin, jerusalem artichoke 
and baked apple 

sturgeon of morgex 
cacciatore 

 

langoustines à la vapeur, 
mandarine et armagnac 

artichaut, persil 
et jus de poivron vert 

escargots de cherasco, 
fanes de navet et anchois 

 

risotto milanais double,  
moelle et or 

raviolis de pommes de terre 
fumées et truite marinée 

tagliolini, cèpes 
séchés et homard 

 

pintade, foie gras 
et épinards à l'italienne 

longe de cerf au gin, topinambour 
et pomme cuites au four 

esturgeon de morgex 
chasseur 

 

 



 
 

d e s s e r t  

 

tarte tatin and vanilla ice cream 
(20 min wait) 

25 

lemon panna cotta, 
citrus fruits and olive oil 

20 

sorbet of the day 
10 

tarte tatin et glace à la vanille 
(20 min d'attente) 

25  

panna cotta au citron, 
agrumes et huile d’olive 

20  

sorbet du jour 
10  

 

c h e e s e  -  f r o m a g e s  
3  –  5  p z  
1 5  –  2 5  

 

r o b i o l a   
les ecureuils 

goat - chevre 

f o n t i n a  
pra su piaz 

cow - vache 

t o m a  d i  p e c o r a  
morzenti 

sheep – brebis 

 

b l e u  
brochard 

cow - vache 

g e s s a t o  d i  p e c o r a  
bagnod 

sheep – brebis 

 

t h e  a s s o r t m e n t  m a y  v a r y  d e p e n d i n g  o n  a v a i l a b i l i t y  

l ' a s s o r t i m e n t  p e u t  va r i e r  s e l on  l a  d i s p on i b i l i t é  

 

 

c o v e r  c h a r g e  5  –  w a t e r  5  

  


